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750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506

    630.892.5918  
630.892.6273 

www.saintritaofcascia.org 
    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 

        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 

Anointing of the Sick, March 5 at 4:30 p.m. & March 6 at 8:30 a.m.—Church 
Unción de los enfermos, 5 marzo a las 6 p.m. y 6 marzo a las 7 p.m.—Iglesia 
 
Children’s baptism clases start March 9 at 6:15 p.m.—School 
Clases de bautismo para niños inician el 9 de marzo, 6:15 p.m.—Escuela 
 
Adoration & Reconciliation for Teens, March 9 at 6:30 -  Church 
Adoración y Reconciliación para adolescentes, 9 marzo, 6:30 p.m.—Iglesia 
 
Be Reconciled, March 16—Church and Parish Center 
Día de Confesiones, 16 de marzo—Iglesia y Centro Parroquial 
 
Confessions every Friday during Lent at 6:00 p.m.  -  Church 
Confesiones todos los viernes de Cuaresma a las 6:00 p.m.  -  Iglesia 
 
Way of the Cross every Friday during  Lent at 2:00 p.m. (English) and               
7:00 p.m. (bilingual) -  Church 
Estaciones de la Cruz , todos los viernes de cuaresma,  2 p.m. (inglés) y  
7 p.m. (bilingüe) - Iglesia 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

MARCH 6, 2016 
FOURTH SUNDAY OF LENT ` 

CUARTO DOMINGO DE CUARESMA 
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Pastoral Message 
 
A very special thanks to Fr. Ed Shea for presenting our 
Parish Mission this past weekend. May the Lord con-
tinue to bless him and give him that energy to preach his 
word and encourage the flock. Likewise, I would like to 
thank Mary George for coordinating this mission, the 
choir and volunteers. God willing the purpose of the 
words of Father Ed will remain in this community in the 
experience of being one community, one Church, one 
family. God is one “one baptism, one faith and one Lord”. 
 
As part of our Lenten activities, the Youth Ministry has 
organized a night of Adoration and Reconciliation 
for the youth on March 9 at 6:30 p.m. We invite all 
youth to participate in this moment of prayer and healing 
of the soul. The invitation is not only for the youth of our 
Parish, but for all young people. Hope to see you there! 
 
As the festivity of Saint Patrick draws near our school has 
organized its Annual “Green and Gold” Celebration to 
raise funds to benefit our children. Come and be part of 
this great celebration on Saturday, March 12, from 5:30 
p.m. to 11:30 p.m. Your presence is a way to show your 
love and support for our school. We will have delicious 
food, music, games and a lot of fun. Let’s pray for the suc-
cess of this activity. 
 
In Christ, 
 

Fr. Oscar Cortés       

Mensaje Pastoral 
 

Un agradecimiento especial al Padre Ed Shea por dirigir 
nuestra misión parroquial el fin de semana anterior. Que 
el Señor los siga bendiciendo y dando esa energía de Dios 
para predicar su palabra y animar al redil. De igual forma 
gracias a Mary George por coordinar esta misión, al 
coro y voluntarios. Dios quiera que el propósito de las pala-
bras del Padre Eduardo permanezca en esta comunidad en la 
vivencia de ser una sola comunidad, una sola Iglesia, una 
sola familia. Dios es uno solo, “un solo bautismo, una sola fe 
y un solo Señor.” 
 
Como parte de las actividades de la cuaresma, el Ministerio 
Juvenil, ha organizado una noche de Adoración y Recon-
ciliación para jóvenes, el 9 de marzo, a las 6:30 pm. Invi-
tamos a todos los jóvenes a participar en este momento de 
oración y sanación del alma. La invitación no es solo para los 
jóvenes de nuestra parroquia, sino para todos los jóvenes. 
Los esperamos. 
 
Como ya se acerca la fiesta de San Patricio, nuestra escuela 
ha organizado su Celebración Anual “Green and Gold” 
para recaudar fondos en beneficio de nuestros niños. Se par-
te de esta gran celebración el día 12 de marzo, de 5:30 pm a 
11:30 pm. Tu presencia es una forma de mostrar tu amor y 
apoyo por la escuela. Tendremos, comida deliciosa, música, 
juegos y mucho entretenimiento. Oremos por el éxito de esta 
actividad.  
 
En Cristo, 
 

Fr. Oscar Cortés        

Confessions 
Every Friday during Lent at 6:00 p.m. in Church 
 

The Way of the Cross  
Every Friday during Lent at 2:00 p.m. (English) 7:00 p.m. 
(bilingual) in Church 

Confesiones 
Todos los viernes de Cuaresma a las 6:00 p.m. en la iglesia 
 

Estaciones de la Cruz  
Viacrucis todos los viernes de Cuaresma a las 2:00 p.m. (inglés) 
y a las  7:00 p.m.  (bilingüe) en la iglesia 

Children’s Baptism Classes 
 
Children’s baptism classes will be starting March 9.  Clas-
ses will be held in the school at 6:15 p.m.  Parents must 
attend the first class with their child. Please call the RE 
office to register 630-892-9507. 

Clases de bautismo para niños 
 

Las clases de bautismo para niños iniciarán el 9 de marzo. Las 
clases se llevarán a cabo en la escuela a las 6:15 p.m. Los padres 
deben asistir a la primera clase con sus hijos. Favor de llamar a la 
oficina de Educación Religiosa al teléfono 630-892-9507 para 
inscribirse. 

 
An evening of Adoration and Reconciliation for teens on 
March 9th at 6:30 p.m. in the church. Come join other teens 
in an evening of prayer and reflection. 

 
Una noche de Adoración y Reconciliaicón para adolescentes 
el 9 de marzo a las 6:30 p.m. en la iglesia. Ven y únete a otros 
adolescentes en una noche de oración y reflexión. 

     Anointing of the Sick 
 

We have the anointing of the sick the first weekend of the 
month. Saturday at 4:30 and 6:00p.m. and Sunday 
8:30a.m. and 7:00p.m. 

Unción de los enfermos 
 

La unción de los enfermos se lleva a cabo el primer fin de 
semana de cada mes.  El sábado a las 4:30 y 6:00p.m. y el 
domingo a las  8:30a.m. y 7:00p.m. 
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We are a faith-filled multicultural community nourished by the Eucharist and God’s Word.   
Transformed by the Spirit, we seek to become  good  stewards of the Lord’s kingdom. 

 
Somos una comunidad multi-cultural llena de fe y alimentada por la Eucaristía y la Palabra de Dios.  

Con la gracia del Espiritu Santo buscamos ser  testigos del Reino de Dios. 

 
Saturday, March 5 
 8:00AM  Mass  –   Nita Neu 
 4:30PM  Mass  –    Darrell Olesen 
 6:00PM  Misa  –    Cumpleaños y por la salud de José Luis 

Briones 
   
Sunday, March 6 
 8:30AM Mass  –   Terry Benoit  
10:15AM  Mass –   Richard Huberty  
12:00PM  Misa –   Alejandro Orozco,  
 7:00PM  Misa  –   Tomás Velázquez,  Luisa Ochoa        

Estevan Vargas  
     
Monday, March 7 
 7:30 AM  Mass –    Quynh Mai  
 
Tuesday, March 8 
 7:30AM Mass  –  Sanchez Family 
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
                     
Wednesday, March 9 
  7:30AM  Mass  –  Kulerski Family 
  7:00PM  Mass  –   Doña Vicenta 
 
Thursday, March 10 
7:30AM Mass  –  Lubshina Family 
                                                                                  
Friday, March 11 
 7:30AM  Mass  –  Stacy Johnsen 
 
Saturday, March 12 
 8:00AM  Mass  –   Matthew Meyer 
 4:30PM  Mass  –    Adela Posada 
 6:00PM  Misa  –     
   
Sunday, March 13 
 8:30AM Mass  –   Quynh Mai  
10:15AM  Mass –   Richard Huberty  
12:00PM  Misa –   Antonio Ceja,  Francisco Javier Ceja  
 7:00PM  Misa  –   

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, March 7 
1:00pm  Prayer Group (Augustinian Room) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  Creciendo en Cristo (Parish Hall) 
 
Tuesday, March 8 
9:30am  ESL Classes (Parish Center) 
7:00pm  Relit Training (Augustinian Room) 
 
Wednesday, March 9 
6:30pm  Youth Adoration & Reconciliation Night (Church) 
7:00pm   Misa (iglesia) 
 
Thursday, March 10 
6:00pm  Church Cleaning #4 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Knights of Columbus Meeting (Franciscan Room) 
7:00pm  Growing in Christ (Dominican Room) 
 
Friday, March 11 
2:00pm  Stations of the Cross—English (Church) 
4:30pm  Fish Fry (Parish Hall) 
6:00pm  Confessions (Church) 
6:30pm  Grupo de Oración (Chapel) 
7:00pm  Stations of the Cross—Bilingual (Church) 
 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson, Margarita Villaseñor,  Rita 
Contreras, Olga de La Torre,    Anardi Gar-
cía, Charlie Gust, Tom Cassidy, Joan 
Dewaard,  Jesús Fausto, Linda Martin, An-
gélica Ramos, Leonardo Hernández, Irene 
Shramer, Terry C., Juan Giménez, Manuel 
Lozano, Daniela Sánchez, Froilán Martínez, 
Mary Cassidy, Nelly Gardea, Florence Glynn, 

Armando Jiménez Romero, Helen Schuermer, Analucía 
Milagros Angulo, Toribio Escalante, Santiago Osuno, 
Emely Carmona, Laurel Hankes, Joan Riley, Narcisa 
Vega,  Mary Harker, Sharon Andersen, Betty Lay, Nelly 
Salgado,  José García, Mitchell Carlos, Gloria Carlos, 
Patricia Supple, Teresa Villanueva  

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

27 y 28 de Febrero de 2016 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,348.41 
Correo:   $    507.85 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $        1.00 
Bal. de DSP (sobres rosa):   $      45.00 
Campaña Arise:  $      336.10 (incluye correo y e-giving)  
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Stewardship of Treasure Report 
 

 

Weekend of February 27 & 28, 2016 
 

Total Offertory:  $9,348.41 
Mailed in Offertory:   $    507.85 Incl. e-giving  
Holy Days Envelopes:                   $        1.00 
Bal. of DSP (pink envelope):   $      45.00 
Arise Capital Campaign:  $   336.10 (incl. mail in & e-giving) 

(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 
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Easter Flowers and Pascal Candle 
 
 Flowers at weekend masses and special events are things 
we all enjoy at St. Rita’s. The flowers enhance the beauty of our 
church, and they also are a special way to honor people or important 
occasions in our lives. 
 We invite you to become a part of this beauti-
ful practice of giving special tributes to someone or by 
recognizing a significant event in your life by asking 
you to become a flower sponsor. 
 St. Rita’s Liturgy ministry is currently ex-
panding its flower donation offerings to include the 
Pascal candle.  One of the beautiful traditions of the 
Easter season is the lighting of the Paschal candle 
which symbolizes Christ as the Light of the World.  
The candle stands before the altar throughout the days 
of Easter until Ascension Thursday, reminding us of 
the risen Christ – the true Light for each and every 
person. 
 Please place your donations in an envelope marked either 
Easter Flowers or Easter Candle and drop it in the regular collection 
basket. 
 If you would like to purchase the Pascal candle in memory 
of a loved one, contact Margaret Weiland at 630-859-3663. 

Flores de Pascua y Cirio Pascual 
 
 Flores para las misas del fin de semana y sobre todo durante 
los eventos especiales son una de las cosas que todos disfrutamos en 
Santa Rita. Las flores realzan la belleza de nuestra iglesia y también son 

una manera especial de honrar a las personas o aconteci-
mientos importantes en nuestras vidas. 
 Los invitamos a ser parte de esta bella práctica 
de dar tributos especiales a alguien o reconocer un evento 
importante en su vida al pedirle que se convierta en un 
patrocinador de flores. 
 El Ministerio Litúrgico de Santa Rita actualmen-
te está ampliando sus ofrendas de donativos para flores 
para incluir el Cirio Pascual. Una de las hermosas tradicio-
nes de la temporada de Pascua es la de encender el Cirio 
Pascual, el cual simboliza a Cristo como la Luz del Mundo. 
La vela se coloca delante del altar durante los días de Pas-
cua y hasta el jueves de la Ascensión del Señor para recor-
darnos a Cristo resucitado, la verdadera luz de todas las 
personas. 

 Por favor coloque sus donativos en un sobre que diga flores 
de pascua o Cirio Pascual y póngalo en la canasta de la    colecta. 
 Si le gustaría comprar el Cirio Pascual para recordar a un ser 
querido, póngase en contacto con Margaret Weiland llamando al  
teléfono  630-859-3663. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 
 
The Blessed Sacrament is exposed for  
YOUR WORSHIP and ADORATION. 
Consider giving one hour a week to Jesus. 

 
Jesus will provide all the Graces you need to 
be happy. Trust in Him. Come, sit in His 
presence and drink freely at the fountain of 
life! 

Te invitamos a ser parte de esta conferencia, 
en la Parroquia Santa Rita de Cascia. 
 
Domingo 13 de marzo  a las 2 PM 
 
Donación $10.00 
 
Tendremos venta de comida y  material de 
Fernando Casanova 

Ven y Vive tu Fe en el  
Año de la Misericordia 

FERNANDO CASANOVA 

Easter Basket Blessing 
 
Come join us on Saturday, March 26, at 10 a.m. 
for an Easter Basket blessing in church.  
The blessing of the Easter Basket has been a che-
rished Catholic ritual for centuries among fami-
lies of Eastern European origin, and adopted by 
people of all ethnic backgrounds who enjoy this 
richly symbolic custom. On Holy Saturday, fami-
lies would prepare their Easter Baskets to be later 
blessed at church. 

Bendición de las canastas de Pascua 
 
Acompáñenos el sábado 26 de marzo a las 10 a.m. a 
la bendición de las canastas de Pascua en la iglesia. 
La bendición de las canastas de pascua ha sido una 
apreciada tradición católica durante siglos entre las 
familias de Europa del Este y adoptado por las per-
sonas de todos los grupos étnicos, quienes disfrutan 
esta costumbre de una gran riqueza simbólica. El 
Sábado de Gloria las familias preparan sus canastas 

de Pascua para ser bendecidas en la iglesia. 
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SEPTIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

ENERO 

     Ignacio y Marilú Medina      
_ 

FEBRERO 
FAMILIA: ________________________ 

MARZO 

     Ana y Teodoro Herrera _ 

ABRIL 
FAMILIA: ________________________ 

MAYO 
FAMILIA: ________________________ 

JULIO 
FAMILIA: ________________________ 

AGOSTO 
FAMILIA: ________________________ 

OCTUBRE 
FAMILIA: ________________________ 

NOVIEMBRE  
FAMILIA: ________________________ 

JUNIO 
FAMILIA: ________________________ 

DICIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS                  
QUE SON NECESARIOS PARA LA                           

CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 
Santa Rita está aceptando patrocinadores mensuales de artículos 

que incluyen hostias, vino de consagrar, velas, himnarios, etc. 
Para más información llame a la oficina parroquial. 

MAY 
FAMILY: _________________________ 

NOVEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JUNE 
FAMILY: _________________________ 

DECEMBER 
FAMILY: _________________________ 

SEPTEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JANUARY 
FAMILY: _________________________ 

FEBRUARY 
FAMILY: _________________________ 

MARCH 
FAMILY: _________________________ 

APRIL 
FAMILY: _________________________ 

JULY 
FAMILY: _________________________ 

AUGUST 
FAMILY: _________________________ 

OCTOBER 
FAMILY: _________________________ 

WOULD YOU BE INTERESTED IN           
DONATING ITEMS THAT ARE NEEDED 

FOR OUR MASS CELEBRATION?   
St. Rita is accepting monthly sponsors for items such as 

hosts, wine, hymnals, candles, etc. 
For more information, contact the Parish Office. 

Monthly estimated cost  
 Hosts $100 
 Wine $  65 
 Candles $125 

Costo mensual estimado 
 Hostias $100 
 Vino $  65 
 Velas $125 

 

"The Knights of Columbus will hold their 
famous Fish Fry's  every Friday in Lent 
(except Good Friday) from 4:30- 7:00 pm 
in the Parish Hall.  
Dine-in or take-out meals are available and 
proceeds go to help St Rita's Parish. " 

 

Los Caballeros de Colón llevarán a cabo su 
venta de pescado frito todos los viernes de 
Cuaresma (con la excepción del Viernes 
Santo) de 4:30 a 7:30 en el sótano de la 
iglesia.  Todo lo recaudado es para ayudar a la 
Parroquia de Santa Rita. 

Parish Center 
11:00 a.m.—1:00 p.m.  -  Fr. Manny 
2:00—4:00 p.m.  -  Fr. Oscar 
 
Church 
6:00—8:00 p.m.  -  Fr. Oscar and Fr. Manny 

Centro Parroquial 
11:00 a.m.—1:00 p.m.  -  P. Manny 
2:00—4:00 p.m.  -  P. Oscar 
 
Iglesia 
6:00—8:00 p.m.  -  P. Oscar y P. Manny 

Centro Parroquial 
11:00 a.m.—1:00 p.m.  -  P. Manny 
2:00—4:00 p.m.  -  P. Oscar 
 
Iglesia 
6:00—8:00 p.m.  -  P. Oscar y P. Manny 



 

Page 6 | Saint Rita of Cascia Catholic Church   March 5 & 6, 2016  

 

Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………….3:00-4:15 PM 
 
Bautismos 
Favor de llamar a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El programa de preparación de 2 años inicia a partir del 8avo 
año. Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 6 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para más infor-
mación de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parro-
quial con Elisa 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation……………………………...…………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Bereavement 
Assists the family and making funeral arrangements for the de-
ceased. Contact: Barb Puscas at 630-898-4097 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the  
Parish office. 

PARISH INFORMATION 

 

Attention: If you need confirmation of your contri-
butions for your income tax report for 2015, please 
call the Parish Business Manager, Rafael Barraza, at 
630-892-5918 and request a copy. 

Atención: Si necesita una carta de confirmación de 
sus contribuciones para su declaración de impuestos 
para el año 2015 favor de llamar al Gerente de Finanzas 
de la Parroquia, Rafael Barraza al teléfono  
630-892-5918 para solicitar su copia. 
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Ministries –Weekend of  March 12 & 13, 2016 
Ministerios– Fin de semana del 12 y 13 de marzo 2016 

 Sat, March 12 
4:30 pm 
English 

Sun, March 13 
8:30 am 
English 

 Sun, March 13 
10:15 am 
English 

Dom, 13 de marzo 
12:00 pm 
Español 

Dom, 13 de marzo 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Randy Sondgeroth - 1 
Julie Spina - 2 

Jerry Grimes - 3 
Linda Wish - 6 
Joni Kramer- 7 
Ann Iglesias - 8 

Bob Schuerman - 1 
Helen Schuerman - 2 

Cheri Thurow - 3 
Megan Bennett -  6 
Sandra Lorenz - 7 
Jerry Lubshina - 8  

Donna Hughes - 1 
Mary Rockwood - 2 
Edgar Gonzalez- 3 
Chung Hoang - 6 
Maria Hoang - 7 
Jim Cisneros - 8 

Guadalupe - 1 
Lucía - 2 

Francisco - 3 
Jesús S. - 4 
Ofelia - 5 

Martín S. - 6 
María S. - 7 

Pilar - 8 

Luz Solorio - 1 
Irma Gamboa - 2 
Inés Villacorta - 3 

Luis Patiño - 4 
Jesús Arceo - 6 

Alejandra Sánchez - 7 
Milagros Mendoza - 8 

 

Lectors 
Lectores 

MaryEllen Bender - 1 
Roisin Daly - 2 

Julieta Jacobo- 1 
Mike King - 2 

Landa Midgley- 1 
Eva Serrano - 2 

Cira S. - 1 
Juan P. - 2 

Yolanda Escalante - 1 
María Silva - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Kieran Daly 
Aidan Daly 
Kent Waller 

Ryan Bennett 
Rory Bennett 

Daniel Koeberl * 

Sean Kramer 
Mitchell Carlos 
Jesse Carlos * 

Andrea 
Karla 
Aleen 

Leslie Mendoza 
Matziel 

Jesse Carlos 
Gabriela Vargas 

Nathaly Quintana 
Jaqueline Majana 

Year of Mercy at Our Lady of  
Good Counsel Church 

 

• Daily mass Tuesday-Friday at 8 a.m. with confession 
immediately after mass. 

• Church open every Sunday during this Jubilee of 
Mercy from 3 to 5 p.m. Guided tours are available. 

• Adoration of the Blessed Sacrament Thursdays from 
8 a.m. to 6 p.m. 

• The Man of the Shroud exhibit hosted by the Knights 
of Columbus during Holy Week, March 20-26 at the 
St. Francis center. 

• Special arrangements for groups of 10 or more may 
be requested calling the parish office  

    630-851-1100 

Año de la Misericordia en Nuestra Señora  
del Buen Consejo 

 

• Misa diaria martes a viernes 8 a.m. con confesiones después 
de misa. 

• La iglesia está abierta todos los domingos durante el Jubileo 
de la Misericordia de 3 a 5 p.m. Hay visitas guiadas disponi-
bles. 

• Adoración al Santísimo Sacramento los jueves de 8 a.m. a 6 
p.m. 

• Exhibición El Hombre del Sudario presentada por los Caba-
lleros de Colón durante la Semana Santa, 20-16 de marzo en 
el centro San Francisco. 

• Se pueden hacer arreglos especiales para grupos de más de 
10 personas llamando a la oficina parroquial  

    630-851-1100. 

‘FEEDING THE HUNGRY’ 
 
Food donations have been dropping off and the local food 
pantries (and the poor) are feeling this.  Especially during 
the season of Lent, we are reminded that feeding the hun-
gry is a Corporal Work of Mercy and one of the things we 
are asked to do is give alms. The following suggestion for 
each week of the month follows. Hunger never goes away. 
As people of God we may do this year round. Thank you. 
 
Week #1  Peanut Butter – Jelly 
Week #2  Cereal 
Week #3  Canned Soup – Vegetables 
Week #4  Pasta – Rice 
Week #5  (4 x a year) Soap – Toilet Tissue – Toothpaste 

Alimentando a los hambrientos 
 
Las donaciones de alimentos han estado disminuyendo y los ban-
cos de comida (y los pobres) están sintiendo esta baja en donati-
vos. Sobre todo durante esta temporada de Cuaresma se nos re-
cuerda que alimentar al hambriento es una obra corporal de mi-
sericordia y una de las cosas que se nos pide es la de dar limosna. 
Les presentamos a continuación las sugerencias para cada sema-
na del mes. El hambre nunca desaparece. Como pueblo de Dios 
podemos hacer esto durante todo el año. Gracias. 
 
Semana #1 Crema de cacahuate – mermelada 
Semana #2 Cereal 
Semana #3 Sopa de lata – vegetales enlatados 
Semana #4 Pasta – arroz 
Semana #5 (4 veces al año) jabón – papel higiénico –  
                          pasta de dientes  

Mass Intentions 
 

Masses may be offered for your intentions, or for the intentions 
of your beloved ones, both living and deceased. Please stop by 
the parish office for more information and available dates. 

Intenciones de las Misas 
 

Se  pueden ofrecer misas por sus intenciones  o por las inten-
ciones de sus seres queridos, vivos y difuntos. Contacte a  
Elisa Barraza en la oficina parroquial para más información. 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $100 per person will reserve your cabin.

Space is limited. Thanks and God Bless,
Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official
Travel Agency
of AOS-USA

001820 St Rita Cascia Church

TAX REFUND?
We can help you purchase

a car or truck now.

630-585-7351
1207 E. New York St., Aurora

331-256-6264
1020 N. Lake St., Aurora

www.maganaautos.com

RECEIVE FREE
ANDROID TABLET
WITH PURCHASE

OF VEHICLE!

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542

Medicaid Accepted

630-406-9440
www.hw-batavia-sif.com

1079 E. Wilson St.
Batavia

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police
✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.393.9954

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as$1a Day!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.

CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

“The Restoration Experts”
Roofing • Siding • Gutters • Remodeling 

331-444-7380
IL Lic. No. 104.017011

FREE ESTIMATES
Proudly Serving Parishioners

www.protekgc.com

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member

PROTECTING SENIORS NATIONWIDE
PUSH                  TALK              24/7 HELP

$19.95*/Mo. + 1 FREE MONTH
➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE: 1-877-801-8608
*First Three Months

........... ...........

Wholesale

& Retail

All Types

Jewelry Repair

Layaway Plan

Se Habla Español

630-897-9282
23 N. Broadway, Aurora

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

Larry A. Sexton, D.D.S.

Fairview
D E N T A L

smiles with style
541 W. Sullivan Road, Aurora, IL 60506

(630) 897-1156 • (630) 896-5374 fax
www.fairviewdental.net

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Caleb Strader Agency
Home • Auto • Life • Commercial

Se Habla Español
630-800-2743

35 N. Broadway, Aurora
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